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זוהר היומי
זוהר במדבר — דף קכ״ז ע״ב

פרשת נשא

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )קכ״ז ע״א( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

מוּהָ א אוּקְ הָ ב. וְ רַ קְ א לָא תִּ מָ כַרְ חוֹר, לְ חוֹר סְ א, סְ ירָ זִ ין נְ רִ ךְ אַמְ ךְ לֵ א, לֵ ירָ זִ ל נְ זֵי עַ רְ כְ הֲווֹ מַ

יָּיא. רַ בְ חַ

תרגום לעברית

ר )שופטים טז( אָמַ שּׁוּם שֶׁ ם? מִ עַ טַּ ה הַ אוֹתוֹ עוֹלָם. מָ ק בְּ לֶ ין לוֹ חֵ אֵ ר, שֶׁ אוֹמֵ י שֶׁ יִשִׁ מִ וְ

ם עוֹלָ ם בָּ תָּ שׁוֹ אִ מוּת נַפְ תָּ ים, שֶׁ תִּ שְׁ לִ ק פְּ לֶ חֵ קוֹ בְּ לְ ר חֶ סַ ים, וּמָ תִּ שְׁ לִ ם פְּ י עִ שִׁ מֹת נַפְ תָּ

ם אַל כֶּרֶ לַ יב, וְ בִ יב סָ בִ יר, סָ נָזִ ים לְ רִ , אוֹמְ ךְ ךְ לֵ יר: לֵ נָּזִ ל הַ ים עַ יזִ רִ כְ יוּ מַ ךְ הָ הוּא. כָּ הַ

ים. רִ חֲבֵ שׁוּהָ הַ רְ י פֵּ הֲרֵ ב. וַ רַ קְ תִ

טקסט הזוהר

את טָּ י חַ ם מֵ יהֶ זֶּה עֲלֵ ם הַ הֲרָ טַ ם לְ הֶ ה לָ עֲשֶׂ כֹה תַ הוּ, )במדבר ח( וְ יב בְּ תִ ה כְּ י מַ אֵ יוָ לֵ

י אֵ יוָ י לֵ רֵ קְ ין אִ דֵ אי, כְּ י הַ י כּוּלֵ דֵ בְ עַ א, וְ עֲרָ י שַׂ רֵ בְ עַ ן דְּ יוָ ם. כֵּ רָ שָׂ ל כָּל בְּ ר עַ עַ ירוּ תַ עֱבִ הֶ וְ

הוֹר. לָא טָ דוֹשׁ וְ י קָ רֵ קְ א, אִ רָ טְ אי סִ הַ שׁ מֵ רַ פְּ תְ אִ ין דְּ גִ יר בְּ אי נָזִ ל הַ בָ דוֹשׁ. אֲ לָא קָ הוֹר, וְ טָ

גוֹ'. יֶה וְ הְ דוֹשׁ יִ יָ קָ יְ יר לַ ר יַזִּ שֶׁ גוֹ' אֲ רוֹ וְ זְ ר נִ י נֶדֶ מֵ יב, כָּל יְ תִ ין כַּךְ כְּ גִ בְּ
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תרגום לעברית

את טָּ י חַ ם מֵ יהֶ זֵּה עֲלֵ ם הַ הֲרָ טַ ם לְ הֶ ה לָ עֲשֶׂ כֹה תַ ם? )במדבר ח( וְ הֶ ה כָּתוּב בָּ יִּם, מַ וִ לְ

הוֹר, יִּם טָ וִ לְ ים הַ אִ רָ שׂוּ כָּל זֶה, אָז נִקְ עָ ר וְ עָ ירוּ שֵׂ עֱבִ הֶ ן שֶׁ יוָ ם. כֵּ רָ שָׂ ל כָּל בְּ ר עַ עַ ירוּ תַ עֱבִ הֶ וְ

ךְ לַל כָּ גְ הוֹר. בִּ לֹא טָ  דוֹשׁ, וְ א קָ רָ צַּד זֶה, נִקְ ד מִ רָ פְ נִּ שּׁוּם שֶׁ זֶּה, מִ יר הַ ל נָזִ בָ דוֹשׁ. אֲ לֹא קָ  וְ

גוֹ'. יֶה וְ הְ דשׁ יִ יר לַה' קָ ר יַזִּ שֶׁ גוֹ' אֲ רוֹ וְ זְ ר נִ י נֶדֶ מֵ כָּתוּב, כָּל יְ

טקסט הזוהר

י מֵ אי דָּ הַ בְ א, דִּ ר נְקֵ הּ כַּעֲמַ אשֵׁ ר רֵ עַ יב, )דניאל ז( וּשְׂ תִּ כְ א דִּ שּׁוּם הָ ר רֹאשׁוֹ, מִ עַ ע שְׂ רַ ל פֶּ גַּדֵּ

א, ישָׁ דִּ יהוּ קַ אִ ע דְּ מוֹדַ תְּ שְׁ שׁ אִ מָּ י מַ עֲרֵ שַׂ ב, בְּ ר רַ ה בַּ י יְהוּדָ בִּ ר רִ ילָּא. אָמַ עֵ לְ ונָא דִּ וְ גַ לְ

ים. לִּ תַּ לְ יו תַּ צּוֹתָ וִ יב, )שיר השירים ה( קֶ תִּ כְ דִּ

תרגום לעברית

ה זֶה דּוֹמֶ בָּ י, שֶׁ ר נָקִ מֶ צֶ ר רֹאשׁוֹ כְּ עַ כָּתוּב )דניאל ז( וּשְׂ שּׁוּם זֶה שֶׁ ר רֹאשׁוֹ, מִ עַ ע שְׂ רַ ל פֶּ גַּדֵּ

כָּתוּב )שיר דוֹשׁ, שֶׁ הוּא קָ ע שֶׁ שׁ נוֹדָ מָּ רוֹת מַ עָ ב, בַּשְּׂ ר רַ ה בַּ י יְהוּדָ בִּ ר רַ יוֹן. אָמַ לְ עֶ ן הָ וֶ גָּ לַ

ים. לִּ תַּ לְ יו תַּ השירים ה( ק1ְוֵצּוֹתָ

טקסט הזוהר

יהּ, )ס''א ילֵ זָא דִּ רָ א, וּבְ עֲרָ אי שַׂ הַ י בְּ רֵ אַמְ אי קָ א, מַ נֵי נָשָׁ י בְּ עֵ י יַדְ לֵ מָ לְ עוֹן, אִ מְ י שִׁ בִּ אנֵי רִ תָּ

א תָ מְ כְ חָ יהוֹן, בְּ ארֵ מָ ן לְ עָ מוֹדְ תְּ שְׁ ין, אִ זִ רָ זָא דְּ רָ יהוּ בְּ אִ ה דְּ מָ בהני שערי ובהני מילין( כְּ

ה, )ישעיה כג( י )נ''א סתרי( תּוֹרָ רֵ תְ אָה כִּ לְ הָ כָּאן וּלְ א, מִ יתָ יְ אוֹרַ זֵי דְּ ד כָּאן רָ לָּאָה. עַ עִ

תרגום לעברית

סוֹדוֹ )באלו השערות זֶּה וּבְ ר הַ עָ שֵּׂ ים בַּ רִ ה אוֹמְ ם מָ נֵי אָדָ עוּ בְּ א יָדְ לֵ מָ לְ עוֹן, אִ מְ י שִׁ בִּ נָה רַ שָׁ

ד כָּאן יוֹנָה. עַ לְ ה עֶ מָ כְ חָ בּוֹנָם בְּ רִ עוּ לְ דְ וָּ סּוֹדוֹת, יִ סוֹד הַ הוּא בְּ מוֹ שֶׁ ובאלו הדברים( כְּ

שׁ נַנָּהּ קֹדֶ תְ אֶ הּ וְ רָ חְ ה, )ישעיה כג( סַ י )סתרי( תוֹרָ רֵ תְ אָה כִּ לְ הָ כָּאן וָ ה. מִ תּוֹרָ סוֹדוֹת הַ

לַה'.
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טקסט הזוהר

יָ. אמר אברהם המגיה להסיר מכשול מדרך המעיינים אשר לא יְ שׁ לַ נַנָּהּ קֹדֶ תְ אֶ הּ וְ רָ חְ סַ

הופיע עליהם עדין אור בקבלה השומע ישמע והמבין יבין כי כל המלות אשר הביא

האלהי רשב''י בזה הספר הקדוש כגון מצחא דגולגלתא, שערי דרישא, חללי דמוחא,

חוטמא דעתיקא, אודנין, ידין, ורגלין וזולתם מהכלים הגשמיים ותארים אחרים

שתאר בהם ה' ית' ובפרט באדרא קדישא רבא ובאדרא קדישא זוטא כי באלו השני

מקומות רבו התארים הללו, הלא המה מורים מדות וספירות וענינים פנמיים שכליים

וכל האברים שבנו החכמים הללו הם לדמיון וסימנים לדברים לא לשום סתומים

ונעלמים דבר גשמי וחמרי חלילה וחס כי אין דמיון בינו ית' וביננו בשום צד מהצדדים

וכל שכן מצד העצם והתבנית ה' יצילנו משגיאות. אכי''ר. האדרא רבא קדישא

יב )תהלים תִ כָא. כְּ מְ ד סַ חַ א דְּ ימָ יְּ קַ יב בְּ ת נֵיתִ ימַ ד אֵ יָּיא, עַ רַ בְ חַ עוֹן לְ מְ י שִׁ בִּ ר רַ יָא, אָמַ נְ תַּ

י כָּל ארֵ יק. כָּרוֹזָא קָ חִ חוֹבָא דָּ י דְּ ארֵ ין, וּמָ ירִ עִ ין זְ . יוֹמִ ךָ תֶ רוּ תּוֹרָ פֵ יָ הֵ יְ ת לַעֲשׂוֹת לַ קיט( עֵ

לָא ן, וְ חָ גְּ א. לָא אַשְׁ מָ י )נ''א בשורי( כַּרְ שׁוּלֵ הוּ בְּ ינְ אִ ינּוּן. וְ ין אִ ירִ עִ א זְ לָ קְ י חַ דֵּ צְ חַ א, וּמְ יוֹמָ

י יפֵ יְ יָין סַ רְ ין שַׁ שִׁ לוּבָּ א, מְ רָ דָּ י אִ בֵ יָיא לְ רַ בְ נָשׁוּ חַ כָּ תְ יָאוּת. אִ ה דְּ מָ ין כְּ לִ ר אָזְ תָ אָן אֲ ין, לְ עִ יַדְ

יזוּ. חֵ א. בְּ תָּ עְ דַ נוּ. בְּ תָ לְ סוּכְ א. בְּ תָ מְ כְ חָ א, בְּ יטָ עֵ קּוּנֵיכוֹן. בְּ תִ זוּ בְּ רָ דְ זְ יכוֹן, אִ ידֵ י בִּ חֵ רוּמְ וְ

אן )ס''א למלכא( מַ יכוֹן לְ כוּ עֲלֵ לִ ין )נ''א בחילא דידין ורגלין(. אַמְ לִ גְ רַ ין. בְּ יַדִ בְּ

אן חֲדָ הוּ, וַ י לְ יתֵ יְ ין צַ יוֹנִ לְ י עֶ ישֵׁ דִּ קַ ין דְּ לִּ שׁוֹט. מִ קְ ין דִּ לִּ זַר מִ גְ מִ א. לְ יֵּי וּמוֹתָ יהּ חַ שׁוּתֵ רְ בִ דְּ

הוּ. ע לְ דַּ נְ מִ הוּ, וּלְ ע לְ מַ שְׁ מִ לְ

תרגום לעברית

ד? כָּתוּב )תהלים קיט( חָ מּוּד אֶ יּוּם עַ קִ ב בְּ י נֵשֵׁ תַ ד מָ ים, עַ רִ חֲבֵ עוֹן לַ מְ י שִׁ בִּ ר רַ נוּ, אָמַ דְ לָמַ

א כָּל יוֹם, כָּרוֹז קוֹרֵ ק. הַ חוֹב דּוֹחֵ י הַ עֲלֵ ים, וּבַ נִּ טַ ים קְ יָּמִ . הַ ךְ תֶ רוּ תּוֹרָ פֵ ת לַעֲשׂוֹת לַה' הֵ עֵ

קוֹם יזֶה מָ אֵ ים לְ עִ לֹא יוֹדְ  ים וְ יחִ גִּ שְׁ לֹא מַ ם,  כֶּרֶ י הַ שׁוּלֵ ם בְּ הֵ ם, וְ ים הֵ נִּ טַ ה קְ דֶ שָּׂ י הַ רֵ קוֹצְ וְ

יכֶם! ידֵ ים בִּ חִ מָ יִף, וּרְ יוֹן סַ רְ ים שִׁ בוּשִׁ א, לְ רָ דְּ אִ ית הָ בֵ ים לְ רִ חֲבֵ נְּסוּ הַ כַּ תְ אוּי. הִ ים כָּרָ כִ הוֹלְ
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יכוּ לִ מְ יִם. הַ לַ גְ רַ יִם, בָּ יָּדַ ה, בַּ אֶ רְ מַ ת, בְּ עַ דַ כֶל, בְּ שֵׂ ה, בְּ מָ כְ חָ צָה, בְּ עֵ קּוּנֵיכֶם, בְּ תִ זוּ בְ רְ דָּ זְ הִ

ים יוֹנִ לְ ים עֶ דוֹשִׁ קְּ ים שֶׁ רִ בָ ת, דְּ מֶ י אֱ רֵ בְ זֹר דִּ  גְ וֶת, לִ ים וּמָ יִּ שׁוּתוֹ חַ רְ בִּ י שֶׁ מִ ם לְ יהֶ עֲלֵ

ם. ת אוֹתָ עַ דַ לָ ם וְ עָ מְ שָׁ ים לְ חִ מֵ ם וּשְׂ הֶ ים לָ יבִ שִׁ קְ מַ

טקסט הזוהר

ן מָּ ה תַּ וָ הֲ יָיא דְּ רַ בְ ינָא. חַ א גָּלֵ י לָ וי אִ ינָא, וַ י גָּלֵ וי אִ ר וַ אָמַ כָה, וְ עוֹן וּבָ מְ י שִׁ בִּ יב רַ יָתִ

יב )תהלים כה( תִ א כְּ גַלָּאָה, הָ מֹר לְ יהּ דְּ מֵּ א קַ יחָ י נִ יהּ, אִ ר לֵ אָמַ י אַבָּא וְ בִּ ם רִ יקוּ. קָ תִּ שְׁ אִ

א רָ דָ אִ אלוּ בְּ ר עָ בַ ינּוּן, וּכְ יךְ הוּא אִ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ ין דְ חֲלִ ין דַ לֵּ יָיא אִ רַ בְ א חַ הָ אָיו, וְ ירֵ יָ לִ סוֹד יְ

קוּ. הוֹן נַפְ נְּ אלוּ, מִ הוֹן עָ נְּ נָא, מִ כְּ שְׁ י מַ בֵ דְּ

תרגום לעברית

ם יוּ שָׁ הָ ים שֶׁ רִ חֲבֵ גַלֶּה! הַ לֹא אֲ ם  גַלֶּה! אוֹי אִ ם אֲ ר, אוֹי אִ אָמַ כָה וְ עוֹן וּבָ מְ י שִׁ בִּ ב רַ יָשַׁ

י כָּתוּב )שם כה( סוֹד ה' גַלּוֹת, הֲרֵ ר לְ נֵי מַ פְ ם נוֹחַ לִ ר לוֹ, אִ אָמַ ר וְ י אָמַ בִּ ד רַ מַ קוּ. עָ תְ שָׁ

ן, כָּ שְׁ מִּ ית הַ ת בֵּ רַ דְּ אִ נְסוּ בְּ כְ ר נִ בָ רוּךְ הוּא, וּכְ דוֹשׁ בָּ קָּ י הַ אֵ ם יִרְ לּוּ הֵ ים אֵ רִ י חֲבֵ הֲרֵ אָיו, וַ ירֵ לִ

אוּ. ם יָצְ הֶ נְסוּ, מֵ כְ ם נִ הֶ מֵ

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )קכ״ח ע״א( ◆

טקסט הזוהר

י אַבָּא. בִּ רִ יהּ. וְ רֵ זָר בְּ עָ לְ י אֶ בִּ כָחוּ, רִ תְּ שְׁ אִ עוֹן, וְ מְ י שִׁ בִּ רַ יהּ דְּ מֵּ יָיא קַ רַ בְ נוּ חַ מָ תְ אנָא, אִ תָּ

י. י יוֹסֵ בִּ רִ יָּיא. וְ י חִ בִּ ב. ורִ ר רַ יָּה בַּ קִ זְ י חִ בִּ רִ ק. וְ חָ צְ י יִ בִּ רִ ר יַעֲקֹב. וְ י בַּ י יוֹסֵ בִּ רִ ה. וְ י יְהוּדָ בִּ רִ וְ

נֵי ילָ ינֵי אִ א בֵּ לָ קְ חַ אלוּ בְּ עָ ילָּא. וְ עֵ פוּ לְ ן זַקְ עָ בְּ צְ אֶ עוֹן, וְ מְ י שִׁ בִּ רַ בוּ לְ ין יָהַ דִ א. יְ י יֵיסָ בִּ רִ וְ

יהּ. פֵּ תוּקְ י יְדוֹי בְּ וִּ שַׁ ד יְ ר, כָּל חַ אָמַ יהוּ וְ ויְ וַּ גַ יב בְּ יהּ, יָתִ לוֹתֵ י צְ לֵּ צַ עוֹן וְ מְ י שִׁ בִּ ם רַ בוּ. קָ יָתְ וְ

כָה סֵּ ל וּמַ סֶ ה פֶ ר יַעֲשֶׂ שֶׁ ישׁ אֲ אִ ר )דברים כז( אָרוּר הָ אָמַ ח וְ תַ יב לוֹן פָּ נָסִ יהוּ, וְ יְ דַ ווּ יְ שַׁ

שׁ רָ י חָ דֵ ה יְ עֲשֵׂ מַ
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ה, י יְהוּדָ בִּ רַ י אַבָּא, וְ בִּ רַ נוֹ, וְ זָר בְּ עָ לְ י אֶ בִּ אוּ רַ צְ מְ נִ עוֹן, וְ מְ י שִׁ בִּ נֵי רַ פְ ים לִ רִ חֲבֵ נוּ הַ מְ ינוּ, נִ נִ שָׁ

א. י יֵיסָ בִּ רַ י, וְ י יוֹסֵ בִּ רַ יָּיא, וְ י חִ בִּ רַ ב, וְ ר רַ יָּה בַּ קִ זְ י חִ בִּ רַ ק, וְ חָ צְ י יִ בִּ רַ ר יַעֲקֹב, וְ י בַּ י יוֹסֵ בִּ רַ וְ

ם בוּ. קָ יָשְׁ ים וְ צִ עֵ ין הָ ה בֵּ דֶ שָׂ נְסוּ בְ כְ נִ לָה, וְ עְ מַ פוּ לְ עוֹת זָקְ בָּ צְ אֶ עוֹן, וְ מְ י שִׁ בִּ רַ נוּ לְ יִם נָתְ יָדַ

ם, יהֶ דֵ מוּ יְ קוֹ. שָׂ זְ חָ ים יָדוֹ בְּ ד יָשִׂ חָ ר, כָּל אֶ אָמַ תוֹכָם וְ ב בְּ לָּתוֹ, יָשַׁ פִ ל תְּ לֵּ פַּ תְ הִ עוֹן וְ מְ י שִׁ בִּ רַ

ה עֲשֵׂ כָה ]וגו'[ מַ סֵּ ל וּמַ סֶ ה פֶ ר יַעֲשֶׂ שֶׁ ישׁ אֲ אִ ר, )דברים כז( אָרוּר הָ אָמַ ח וְ תַ ם. פָּ ח אוֹתָ קַ לָ וְ

ן. רוּ אָמֵ אָמְ ם וְ עָ נוּ כָל הָ עָ ר וְ תֶ סָּ ם בַּ שָׂ שׁ וְ רָ י חָ דֵ יְ
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